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עַל־1
На

י מִשְׁמַרְתִּ֣
варті–моїй
H4931

דָה אֶעֱמֹ֔
стану
H5975

תְיַצְּבָ֖ה וְאֶֽ
і–стану
H3320

עַל־
на

מָצ֑וֹר
мурах
H4692

ה וַאֲצַפֶּ֗
і–спостерігатиму
H6822

לִרְאוֹת֙
щоб–побачити
H7200

מַה־
що
H4100

יְדַבֶּר־
скаже
H1696

י בִּ֔
мені

וּמָ֥ה
і–що
H4100

יב אָשִׁ֖
відповім
H7725

עַל־
на

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
скаргу–мою

Нехай я стою́ на сторо́жі своїй, і нехай на обло́зі я стану, і хай вигляда́ю, щоб бачити, що він буде казати 
мені, і що́ відповість на жало́бу мою.

וַיַּעֲנֵנִ֤י2
І–відповів–мені

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אמֶר וַיֹּ֔
і–сказав
H0559

כְּת֣וֹב
Запиши
H3789

חָז֔וֹן
видіння
H2377

וּבָאֵ֖ר
і–виклади–ясно
H0874

עַל־
на

הַלֻּח֑וֹת
табличках
H3871

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

יָר֖וּץ
біг
H7323

ק֥וֹרֵא
читач
H7121

בֽוֹ׃
з–ним

А Госпо́дь відповів та й сказав: Напиши це видін́ня і поясни́ на табли́цях, щоб чита́ч його леѓко читав.

י3 כִּ֣
Бо

ע֤וֹד
ще
H5750

֙ חָזוֹן
видіння
H2377

ד לַמּוֹעֵ֔
на–призначений–час
H4150

חַ וְיָפֵ֥
і–прагне
H6315

ץ לַקֵּ֖
до–кінця
H7093

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יְכַזֵּ֑ב
обмане
H3576

אִם־
Якщо

יִתְמַהְמָהּ֙
затримається
H4102

חַכֵּה־
чекай
H2442

ל֔וֹ
на–нього

י־ כִּֽ
бо

א ֹ֥ ב
прийти
H0935

א ֹ֖ יָב
прийде
H0935

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר׃ יְאַחֵֽ
спізниться
H0309

Бо ще на умо́влений час це видін́ня, і приспішає кінець, і не обма́не. Якщо б протягнул́ось, чекай ти його, бо 
воно конче при́йде, не спіз́ниться.

הִנֵּ֣ה4
Ось
H2009

ה עֻפְּלָ֔
зарозуміла

לאֹ־
не
H3808

ה יָשְׁרָ֥
пряма
H3474

נַפְשׁ֖וֹ
душа–його
H5315

בּ֑וֹ
в–ньому

יק וְצַדִּ֖
а–праведний
H6662

בֶּאֱמוּנָת֥וֹ
вірою–своєю
H0530

יִחְיֶֽה׃
житиме
H2421

Ось надута, не про́ста душа його в ньому, а праведний житиме вірою своєю.

וְאַף5֙
І–до–того–ж
H0637

י־ כִּֽ
бо

הַיַּ֣יִן
вино
H3196

בּוֹגֵ֔ד
зрадливе
H0898

גֶּ֥בֶר
муж
H1397

יר יָהִ֖
зарозумілий
H3093

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִנְוֶה֑
заспокоїться

אֲשֶׁר֩
який

יב הִרְחִ֨
розширив
H7337

כִּשְׁא֜וֹל
як–шеол
H7585

נַפְשׁ֗וֹ
душу–свою
H5315

וְה֤וּא
і–він
H1931

כַמָּוֶ֙ת֙
як–смерть
H4194

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ע יִשְׂבָּ֔
насититься
H7646

ף וַיֶּאֱסֹ֤
і–зібрав
H0622

֙ אֵלָיו
до–себе
H0413

כָּל־
усі
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народи

ץ וַיִּקְבֹּ֥
і–згромадив
H6908

אֵלָ֖יו
до–себе
H0413

כָּל־
усі
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
племена

І що ж, — як зрадли́ве вино, так го́рда люди́на споко́ю не знає: він роззя́влює па́щу свою, як шео́л, і не 
наси́чується, як та смерть, і всіх людей він до себ́е збирає, і всі наро́ди до себе згрома́джує.
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הֲלוֹא־6
Хіба–не
H3808

אֵלֶּ֣ה
ці
H0428

ם כֻלָּ֗
всі
H3605

֙ עָלָיו
проти–нього

ל מָשָׁ֣
притчу
H4912

אוּ יִשָּׂ֔
піднімуть
H5375

וּמְלִיצָ֖ה
і–насмішку
H4426

חִיד֣וֹת
загадки
H2420

ל֑וֹ
для–нього

ר וְיאֹמַ֗
і–скажуть
H0559

ה֚וֹי
Горе
H1945

ה הַמַּרְבֶּ֣
тому–хто–множить

לֹּא־
не
H3808

ל֔וֹ
своє

עַד־
доки
H5704

י מָתַ֕
коли
H4970

יד וּמַכְבִּ֥
і–обтяжує
H3513

עָלָ֖יו
себе

יט׃ עַבְטִֽ
заставами
H5671

Чи ж усі вони не складуть приповіс́тки на нього та зага́дки насміш́ливої йому не прока́жуть: „Горе тому,́ хто 
для себе розмно́жує те, що не його́! Аж до́ки це буд́е? Горе тому,́ хто чинить тяжко́ю заставу на себ́е!“

הֲל֣וֹא7
Хіба–не
H3808

תַע פֶ֗
раптом
H6621

֙ יָקוּ֙מוּ
встануть

יךָ נֹשְׁכֶ֔
ті–що–кусають–тебе

וְיִקְצ֖וּ
і–прокинуться
H6974

מְזַעְזְעֶי֑ךָ
ті–що–трясуть–тебе
H2111

יתָ וְהָיִ֥
і–станеш–ти
H1961

לִמְשִׁסּ֖וֹת
здобиччю
H4933

מוֹ׃ לָֽ
для–них

Хіба на́гло не встануть оті, хто тебе ́буде гри́зти, і збуд́яться ті, хто тебе ́попиха́є, і за здо́бич ти станеш для 
них?

י  8 כִּֽ
Бо

ה אַתָּ֤
ти

֙ שַׁלּוֹ֙תָ
грабував

גּוֹיִם֣
народи

ים רַבִּ֔
численні

יְשָׁלּ֖וּךָ
пограбують–тебе

כָּל־
усі
H3605

יֶתֶ֣ר
інші

ים עַמִּ֑
народи

מִדְּמֵ֤י
за–кров
H1818

אָדָם֙
людську
H0120

וַחֲמַס־
і–насильство–над
H2555

רֶץ אֶ֔
землею
H0776

קִרְיָה֖
містом
H7151

וְכָל־
і–всіма
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
мешканцями
H3427

הּ׃ בָֽ
його

פ
—

За те, що ти грабува́в був багато наро́дів, вся реш́та наро́дів тебе пограбує́ за ту людську кров, і за 
наси́льство над краєм, над містом та над усіма́, хто меш́кає в ньому.

ה֗וֹי9
Горе
H1945

בֹּצֵ֛עַ
тому–хто–здобуває
H1214

צַע בֶּ֥
здобуток
H1215

ע רָ֖
злий

לְבֵית֑וֹ
для–дому–свого

לָשׂ֤וּם
щоб–поставити

בַּמָּרוֹם֙
на–висоті
H4791

קִנּ֔וֹ
гніздо–своє
H7064

לְהִנָּצֵ֖ל
щоб–врятуватися
H5337

מִכַּף־
від–лапи
H3709

ע׃ רָֽ
зла

Горе тому,́ хто неправедний зиск побирає для дому свого́, щоб покласти гніздо́ своє на висоті,́ і тим із рук 
злого врято́ваним бути!

יָעַ֥צְת10ָּ
Замислив–ти
H3289

שֶׁת בֹּ֖
сором
H1322

לְבֵיתֶ֑ךָ
для–дому–свого

קְצוֹת־
знищуючи
H7096

ים עַמִּ֥
народи

ים רַבִּ֖
численні

וְחוֹטֵ֥א
і–грішиш
H2398

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
проти–душі–своєї
H5315

Нара́див ти сором для дому свого́, щоб кінець учинити числен́ним наро́дам, і ти прогріши́вся за душу свою́.

כִּי־11
Бо

בֶן אֶ֖
камінь
H0068

יר מִקִּ֣
зі–стіни
H7023

תִּזְעָק֑
закричить
H2199

יס וְכָפִ֖
і–балка
H3714

מֵעֵ֥ץ
з–дерева
H6086

יַעֲנֶֽנָּה׃
відповість–їй

פ
—

Бо камінь з стіни буде кли́кати, і йому ́відповість сволок із дер́ева.

ה֛וֹי12
Горе
H1945

בֹּנֶה֥
тому–хто–будує
H1129

יר עִ֖
місто

ים בְּדָמִ֑
на–крові
H1818

וְכוֹנֵן֥
і–засновує

קִרְיָה֖
місто
H7151

ה׃ בְּעַוְלָֽ
на–беззаконні
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Горе тому,́ хто кров'ю місто будує, хто беззако́нням встановлює го́род!

הֲל֣וֹא13
Хіба–не
H3808

הִנֵּ֔ה
ось
H2009

מֵאֵ֖ת
від
H0854

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваота

יגְע֤וּ וְיִֽ
і–трудяться
H3021

עַמִּים֙
народи

בְּדֵי־
для
H1767

שׁ אֵ֔
вогню
H0784

ים וּלְאֻמִּ֖
і–племена
H3816

בְּדֵי־
для
H1767

יק רִ֥
порожнечі
H7385

פוּ׃ יִעָֽ
виснажуються
H3286

Чи ж оце не від Господа Саваота, що народи труд́яться для огню́, і муч́аться люди на ма́рність?

כִּ֚י14
Бо

תִּמָּלֵא֣
наповниться
H4390

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

עַת לָדַ֖
пізнанням
H3045

אֶת־
—
H0853

כְּב֣וֹד
слави
H3519

יְהוָה֑
ГОСПОДНЬОЇ
H3068

יִם כַּמַּ֖
як–води
H4325

יְכַסּ֥וּ
вкривають
H3680

עַל־
—

יָֽם׃
море
H3220

ס
—

Бо пізна́нням Господньої слави напо́внена буде земля, як море вода покрива́є.

ה֚וֹי15
Горе
H1945

ה מַשְׁקֵ֣
тому–хто–напуває
H8248

הוּ רֵעֵ֔
ближнього–свого
H7453

חַ מְסַפֵּ֥
підмішуючи

חֲמָתְךָ֖
лють–твою
H2573

וְאַף֣
і–також
H0637

ר שַׁכֵּ֑
п'яним–робиш
H7937

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

יט הַבִּ֖
дивитися
H5027

עַל־
на

ם׃ מְעוֹרֵיהֶֽ
наготу–їхню
H4589

Горе тому, хто́ свого бли́жнього напо́ює з кел́іху гніву свого́, і по́їть, щоб ба́чити со́ром його́!

שָׂבַ֤עְת16ָּ
Насичений–ти
H7646

֙ קָלוֹן
ганьбою
H7036

מִכָּב֔וֹד
замість–слави
H3519

ה שְׁתֵ֥
пий
H8354

גַם־
також
H1571

תָּה אַ֖
ти

עָרֵ֑ל וְהֵֽ
і–оголися
H6188

תִּסּ֣וֹב
обернеться
H5437

יךָ עָלֶ֗
на–тебе

כּ֚וֹס
чаша

ין יְמִ֣
правиці
H3225

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЬОЇ
H3068

וְקִיקָל֖וֹן
і–безчестя
H7022

עַל־
на

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
славу–твою
H3519

ти наси́тишся га́ньбою більше, як славою. Пий також ти, та показуй свій сором! На тебе обер́неться кел́іх 
прави́ці Господньої, га́ньба ж на славу твою!

י17 כִּ֣
Бо

חֲמַ֤ס
насильство–над
H2555

֙ לְבָנוֹן
Ліваном
H3844

ךָּ יְכַסֶּ֔
покриє–тебе
H3680

ד וְשֹׁ֥
і–спустошення
H7701

בְּהֵמ֖וֹת
звірів
H0929

יְחִיתַ֑ן
жахне–їх
H2865

מִדְּמֵ֤י
за–кров
H1818

אָדָם֙
людську
H0120

וַחֲמַס־
і–насильство–над
H2555

רֶץ אֶ֔
землею
H0776

קִרְיָה֖
містом
H7151

וְכָל־
і–всіма
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
мешканцями
H3427

הּ׃ בָֽ
його

ס
—

Бо наси́лля твоє над Ліва́ном на тебе спаде,́ а грабун́ок худоби зламає тебе за кров лю́дську, та за насилля 
над кра́єм, над містом та над усіма́, хто меш́кає в ньому.

ה־18 מָֽ
Чим
H4100

הוֹעִי֣ל
допоможе
H3276

סֶל פֶּ֗
ідол
H6459

י כִּ֤
бо

פְסָלוֹ֙
вирізав–його
H6458

צְר֔וֹ יֹֽ
творець–його
H3336

מַסֵּכָ֖ה
литий–образ

וּמ֣וֹרֶה
і–вчитель

קֶר שָּׁ֑
брехні
H8267

י כִּ֣
бо

ח בָטַ֞
довіряє
H0982

יֹצֵ֤ר
творець
H3335

יִצְרוֹ֙
виробу–своєму
H3336

יו עָלָ֔
на–нього

לַעֲשׂ֖וֹת
роблячи

ים אֱלִילִ֥
ідолів
H0457

ים׃ אִלְּמִֽ
німих
H0483

ס
—

Яки́й дасть пожи́ток бовва́н, що його ви́різьбив творець його́, і від́лив, і вчитель неправди, що творець його 
мав охоту чинити богів цих німих?
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ה֣וֹי19
Горе
H1945

אֹמֵ֤ר
тому–хто–каже
H0559

לָעֵץ֙
дереву
H6086

יצָה הָקִ֔
Прокинься
H6974

ע֖וּרִי
Збудися
H5782

לְאֶבֶ֣ן
каменю
H0068

דּוּמָם֑
мовчазному
H1748

ה֣וּא
Він
H1931

ה יוֹרֶ֔
навчить

הִנֵּה־
Ось
H2009

ה֗וּא
він
H1931

תָּפוּשׂ֙
обкладений
H8610

זָהָב֣
золотом
H2091

סֶף וָכֶ֔
і–сріблом
H3701

וְכָל־
а–жодного
H3605

ר֖וּחַ
духу
H7307

ין אֵ֥
немає
H0369

בְּקִרְבּֽוֹ׃
в–ньому
H7130

Горе тому,́ хто дереву каже: „Збуди́сь“, мовчазли́вому каменю: „Зруш́ся!“ Чи він буде навчати? Ось він 
сріб́лом та золотом ви́кладений, але жо́дного духу в ньому нема!

וַֽיהוָה20֖
А–ГОСПОДЬ
H3068

בְּהֵיכַל֣
в–храмі
H1964

קָדְשׁ֑וֹ
святому–Своєму
H6944

ס הַ֥
Тихо
H2013

מִפָּנָי֖ו
перед–Ним
H6440

כָּל־
уся
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

פ
—

А Господь у Своїм храмі святім, — мовчи перед обличчям Його, уся зем́ле!“
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